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PROGRAMA RESUMIDO 

Práticas de legendagem, tradução e aquisição de língua espanhola a partir da exibição e debate sobre produções 
do cinema. Diversidade linguística-cultural da língua espanhola representada no cinema. Interculturalidade entre o 
cinema brasileiro e de língua espanhola. Aspectos gramaticais de nível intermediário e avançado da língua 
espanhola. Uso do software Subtitle Edit. 
 

 

PROGRAMA 

1. A produção cinematográfica em língua espanhola: principais diretores e representantes.  
2. As referências culturais no cinema de língua espanhola.  
3. O cinema de Pedro Almodóvar.  
4. A interculturalidade entre o cinema brasileiro e o de língua espanhola.  
5. A variedade linguística da língua espanhola através de mostras cinematográficas.  
6. Roteiros de filmes e obras literárias adaptadas ao cinema de língua espanhola.  
7. Léxico cinematográfico e expressões coloquiais.  
8. Legendagem e cinema.  
9. Funções comunicativas de nível intermediário e avançado da língua espanhola. 
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OBJETIVO GERAL 

• Sensibilizar o aluno para o universo fílmico produzido em língua espanhola.  

• Desenvolver destrezas tradutórias em língua espanhola em nível intermediário e avançado através da 
legendagem de filmes e curtas metragens.  

• Refletir sobre os sotaques e a variedade lingüístico-cultural da língua espanhola em suas diferentes 
comunidades de fala.  

• Analisar as referências culturais a partir do cinema espanhol e hispano-americano. 

• Refletir sobre o processo de transposição de obras literárias ao cinema.  

• Compreender a imagem do Brasil em produções cinematográficas de língua espanhola.  

• Análise de roteiro de filmes.   

• Compreensão e produção de legendas em língua espanhola.   

 

METODOLOGIA 

   - Exibição de filmes e análise de fichas de filmografias;  

 - Aulas expositivas com auxílio de recursos audiovisuais e textos teóricos de apoio;  

 - Trabalhos em grupo;  

 - Proposições de atividades interdisciplinares.  

 - Práticas de legendagem. 

 

CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO 

Provas práticas de tradução e legendagem, trabalhos, análise e produção de filmes e roteiros. 
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